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Szentes, 1S79. máj. 16-án 
A f. év máj. 14-re kitűzött; de a vizvész 

miatt elhalasztott megyei közgyűlésnek lapunk 
mult számában hozott tárgysorozatát átolvasgat-
tuk ; de biz abban nem találtuk azon ügyet 
fölvéve, melynek elintézésével késni már tovább 
nem volna szabad. 

Ez az ügy a megyeszék épület építési 
kérdése, mely még egy évvel ezelőtt ki lett 
adva egy bizottságnak, s azóta ez minden ered-
mény nélkül vajúdik vele, vajúdik, ha ugyan 
Jouiok alá nem tette, hogy békén aludja át 
Szeged újra épülése messzeható tervének, a 
nemzet közös óhajával várt boldog valósulását. 

Nem tudjuk, hogy a megyén mily súlyt 
adnak e kérdésre, hogy a megyének tudtá-
val van-e, hogy Szeged újra építési tervéne 
egyik pontját képezi, hogy a Szegedeu székelt 
egyéb adrainisztrationális állapotok mellé Cson-
grádmegye székhelye is ide tétessék, s figye-
lemmel kisérték-e a megyén, hogy midőu Szeged 
e tervét a belügyminiszternél bemutatta, az a 
belügyminiszter ki elrendelte a székhelynek 
Szentesre leeudő áthelyezését, helyeslőleg fo-
gadta Szeged újra épülésének tervét és meg-
ígérte az anyagi és erkölcsi támogatást, és tud-
ják-e számba veszik-e a megyén az eshetőséget, 
mely egy egyszerű koimány változással (sőt e 
nélkül is) szépen megsemmisítheti a székhely 
ügyben kiadott miniszteri rendeletnek hatályát 
s meg különösen akkor, ha mi magunk fek-
szünk rá ez ügyre, ahelyt, hogy Szegednek 
megujitott tervével szemben, tettel állnánk, mely 
magában foglalná a miuiszter rendeletének vég 
rehajtását. 

Ha elgondoljuk a lelkes küzdelmet, melyet 
megyénk a székhely kérdésben Szeged törek-
vésével szemben kijejtett, melyre minden sze-
rénytelenség nélkül elmondhatjuk, hogy ez 
Caongrádmegye alkotmányos életének mindig 
oly eseményét fogja képezni, melyre megyénk 
mindig büszke lehet, valóbau ha ezek után azt 
Kell tapasztalnuuk, hogy a megyei képviselő 
testület által megbízott egyesek kezében akad 
meg, alszik el az ügy, lehetetlenség szót nem 
emeluünk, és kérdést uem intéznünk azokhoz, 
akiket illet, bogy a megyei képviselő testület 
nek oly fényes sikerrel kivívott győzelmét 
azzal akarják-e megkoronázni, hogy a 
niszteri rendelet végrehajtására megyénk képte 
lennek bizonyitassék, s hogy a megyei közéle-
tünket jellemző huza voltának vége azon bot-
rány legyen, hogy a miniszter látván, hogy 
tétlenkedünk, hogy nem akarjuk, s taláu uem 
is vagyunk képesek a székhely áthelyezéssel 
járó építkezések keresztül vitelére és ezen ta-
pasztalat legyen ok arra, hogy a megye szék-
helye elvégre is Szegedre tétessék, hol a köz 
pontosítás, minden pillanatban, vállalatra kész 
szelleme, a Szegedet érte óriási csapás s/ülte 
kormánytágatást, siet fölhasználni az elvesztett 
tér visszahódithatására. 

Jól teszi, mikor mi egy egész hosszú éveu 
át vájódunk tétlenül, s bár a ministeri rende-
let leérkezte utáu tartott első megyei közgyű-
lésen hangoztatva volt, hogy 1879-ik év tava-
szán hozzá foguuk az építkezéshez, ma még 
csak annyira sem vagyunk, hogy azt tudnáuk, 
hogy mibe kerül az épület és honnan vesszük 
rá a pénzt és miképeu fedezzük az építési költ-
ségeket? — Nem tudunk semmit, csak azt, hogy 

egy bizottság készíti a tervet, mikor lesz vele 
kész, vagy tett-e már beune valamit? — ezzel 
nem törődik senki. 

Jó lesz utánna nézni, hogy ha már elha-
asztatott a közgyűlés, s időt nyer az a megye 
láz tervező bizottság, legalább a legközelebbi 
közgjűlés elé adja bejelentését. © 

Vi lág folyása. 
Folytassuk hát tovább is, hiszeu van anyag 

elég ami a maszka humanitást virágzóvá teszi. 
De át ehhez a nihilisták viselt dolgai is annyit, 
amennyit a jelen kormányzat vállain alig képes 
hurcolni. Vagy nem is a kormányzat, mert 
Muszkaországban ez most egyedül Gurko tá-
bornokra van bizva, még pedig a szó szoros 
értelmében oly kiterjedő s szabad akarattal, 
amilyet a szigetek csucsaiu lakó s a civilizatiót 
uem ismerő embertaló négerek sem tudnának 
ellenségeik elleu külömbet kiszolgáltatni. De 
lássuk magát a cár teljhatalmú ukázát! mely 
igy hangzik: 

„On bátor, szilárd, kíméletlen ember, és 
mindeuek felett nem ismer könyörületet — ép 
ilyenre vau most szükségem. Teljhatalommal 
ruházom fel Önt, tegye amit tenui jónak lát — 
akasztassa fel, lövesse agyon, láncoltassa meg, 
száműzze vagy zárassa be az embereket. — De 
mind ezt uem nézhetem, az én szivem sokkal 
lágyabb, (!) elutazom Livadiába." 

Adhatott-e valaha koronás tejedelem jobb, 
s szebb erkölcsi bizonyítványt a kormányzata 
fején álló embernek, miut Sándor cár e néhány 
szavaival Gurko tábornoknak adott?!Bizony nem. 

Nem vugyunk barátja az orozva gyilkolók-
nak, és minden higgadtan gondolkodó s józan 
felfogású ember el fogja itélui azon embertelen-
séget B éretlenBéget, mely a uemzetek jövőbeli 
sorsát kockáztatja, és egy az idővel magával 

TÁRCA. 

A mai „előre haladott" kortól. 
— Raj*. — 

(Folyt. és vége.) 
Apám es év aug. havában meghalt. Pár hónapig 

otthon voltam. Közel voltam a megőrüléshez. — Kér-
tem anyámat, adja el csekély vagyonkánkat, hogy 
minél távolabb legyünk boldogságunk egykori helyétől. 
Engedett kérésemnek; azóta itt, Vácott vagyunk. 
Anyám folyton beteg s az ő Ügyében kell most ia 
B . . . re mennem. 

Ily fájdalmas bajok közt kellett önnel találkoz 
nom! Oh irgalmas isten! elégeld meg már szenvedő-
símet; vedd el e hitvány életet, melyet ugy sem be 
csülök semmire. Oh ne késsél jóságos ég; most e perc-
ben, hogy lássa a btlszke, könuyelroű úrfi, mit tesz 
megcsalni egy ártatlan szivet s kárhozottá tenui egy 
tidzla lelket. Mily öröm is volna az, ha egykori imá 
dottunkat, kit most megvettlnk, lábainknál látnánk 
megválni aa éleitől, kit szerelme nemes lángja emész-
tett meg, Hahaha! örtllj hát munkádon nagyságos 
urti! hiszen sikerült megsemmisítened egy életet Nem 
fog kérdőre tonui cz életben seuki; — csak az isten 
majd De mit nektek isten! . . . ót épen ugy kigúnyol 
játok, mint ahogy minket megcsaltok Hahaha!! nevess 
hát te ia Károly . . . . 

Velőmig hatott e kacagás; saskörömként mar 
cangolták szivemet ez őrületes szavak. 

Margit nem beszélt többet, mély ájulás fogta el. 
— Mfgállj kocsis, — kiáltdk; — fordulj vissza. 

Csaknem egy év folyt le a leirt jelenet óta. 
Szolnokon vagyok; egy hét óta boldog férj. Egy 

zsémbelődő kis feleség pöröl most is rám, hogy min-
dig csak irok, mindig csak dolgozom. Ez a zsémbelődő 
kia feleség az én egykori imádott Margitom. 

A leirt jelenet óta nem voltam oly roez. mint 
azelőtt. Igeretem jobbau megtartottam; szabud időmet 
mindig Vácott töltöttem. Szorgalmasan dolgoztam, 
munkálódtam; sikere az lett, hogy egy kia protectió 
folytán Sz ra neveztettem ki ^pénzügyi fogalmazónak. 

Sokszor emlegeti az én zsörtölődő kit feleségem, 
hogy miért vagytok ti oly rotzak, ha Pestre mentek 
te Károly? 

llyeukor aztáu elmondom neki: lásd, Pest nagy 
város; ott nagyon sok ember örül, nagyon 6ok ember 
szomorkodik. Mi, fiatal emberek, — de hát ki is neV 
— szívesebben csak örülünk; nem keressük fel a 
•zomorkodókat, hanem csak azokat, kik vigadnak. 
Így apránként el ia feledjük, bogy szomorkodók is 
vannak a minden nemesebb érzés, ha egészen ki nem 
bal it, de szunnyad keblünkben. 

— Hát aztán miben lelitek örömeiteket? 
— Oh kictikém, hitzen van bor, van kártya, 

meg jó cimbora. Azután meg leleményes tokszor az 
ember; találunk mi ki sokszor olyan mulatságokst 
hogy némelyik cimbora bolta napjáig is gyászolja jó 
kedvét. 

— Aztán mindezek pénzbe kerülnek ugy e? 
jegyzi meg naivul az én kis Margitom 

— Igen bizony édesem. Teremtünk onnan, a 
honnan lehet. Örülünk az életnek; vigadunk, élvezzük 
a jelent, mig aztán végre egy életrázó esemény fel 
nyitja •zemeinket vagy találnnk egy érzékeny BZÍVŰ 

szivét ugy rászedjük, megsajnáljuk és — elveszszük 
feleségül. 

— Csak még se jól cselekesztek ti Károly. 
Mennyivel kevesebb haj, szerencsétlenség volna ebben 
a nagy világban, ha uiindcu ember mindig az erény 
utján haladna. 

— „Kendén van minden.u Lásd, ha a roszat 
nem ismernénk; a jót nem tudnánk oly igen megbe-
csülni. Az ó kor bölcseletére oly 6zivesen szeretünk 
hivatkozni; szent Pál, — kiről pedig csak nem fogod 
cltsgadni igaz kálvinista létedre, hogy nagyon okos 
ember volt, — azt mondá: „ m i n d e n e k e t meg-
p r ó b á l j a t o k é t a m i j ó a b b ó l m e g t a r t s á t o k . " 

— Hiszen ki is beszéltek ti minket asszonyokat. 
Mindig nektek van igazbágtok. 

Ilyenkor aztán nyakamba borul az én áldott 
Margitom, s kis ajkával „zárást szerez ajakimra.tt 

Szívesen elmondanám t. olvasóimnak mennyire boldog 
vagyok, hanem ez a kötekedő kis feleség arra késztet, 
hogy letegyem a tollat. 

Lám, milyen jó, a kinek felesége van: gondosan 
ügyel szeretett férjére, mennyit beszéljen, mennyit 
dolgozzék és főleg mennyit — költsön. 

Kovács Pál. 

A m a i é le t . 
— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 

Béla távozása után Liudvay Flóra a kastély 
előtt elterülő kertbe ment bétálni. Máskor a sétára 
szobaleányát mindig magával vitte; most nem kellett 
neki, maga egyedül kivánt lenni; bzive tele volt t r 

angyalkát, aki zokon veszi, hogy az ő szerelmes kis zelcmmel, ugyan oly gondolatokkal, melyekkel a ma-



hozott szellemi előlialadásnak út já t béní t ja meg. 
De ott, hol a k o r m á n y maga korbácsol ja fel a 
vak szenvedélyeket, b izonyára nem a n é p ; de 
maga ko rmány rováuára fogja a történelem fel-
róni. 

V*gy mit is mondunk „a ko rmány rová-
s á r a / Hiszen nem a ko rmány , de a lágy szivíi 

bolgár milícia közé, azok szervezésére, s ezzel 
egy ér telemben a törökök kiir tására, kik leg-
jobban fogják érteni a gr i f fe t : hogy az összes 
szláv ba lkán fa jokat miként lehet Örökös izga-
lomban tar tant . 

Végre is mind ennek a kadenc iá ja az, hogy 
egy időben, amint a nyuga to t ellepték egy ideig 

cáp adta a hatalmat És miért az ő rovásá ra? a Bourbon caaMdból származot t fe jedelmek, 
Hiszen a kegyelem kötél, a kegyelem golyó s hogy Olaszországot s az olasz nemzetet szét 
mind meg annyi kegyelmi tények, sőt igazán 1 - A A 1 " Á> 

kegyelemnek mondha tó száműzetés megadására 
kész szolga, az emberiség és lelki ismeretéről 
nevezetessé lett altér cár G u r k o tábornok helyet-
tesí tetek, tehát Ő a felelős. O pedig b izonyosan 
minden szivérzelmeket megvigasztaló bá rány-
ár tat lansággal minden nevéhez és állásához kö 
tött teendőket pontosan tel jesi tend. 

Csak hogy ugy ha lehet. H e j mert mégis 
átkozott egy népség az a nihilista komplot , aki 
be tud tolakodni még az ő excltja t i tkos s majd 
cs§knem hermetice elzárt i rodá jába is, a hová 
pedig a testőri tisztek férhet lek b e ; és mégis 
az asztalán találta a , halál ítéletet.11 

Bizony megrendí tő e semény! Hanem G u r k o 
tábornok sem h a m v á b a holt ember ám, azonnal 
elfogatott 3 fiatal testőrtisztet, s a mellett a sor-
katonaságot is rendőri felügyelet alá helyezte. 
De furcsa csat tanós vége lehet ennek, ha t. i. 
bekövetkezik, hogy a katona a katonával fog 
birkózni, bizony szép spectaculum lesz! 

Node semmi ba j , mert a muszka uralom 
kiegészítő része, Bulgária önállása már kap tá ra 
üttetett , s az ige Bat tenberg Sándor herceg fe-
jedelemmé választásával testté lőn. s igy a 
muszka katonák haza mehetnek saját szüleik, 
testvéreik, rokonaik vagy jó embereik elleni 
foglárokká, tehát mint Muszkaországban, mint 
Bulgária fejedelemségében szent lesz a békeség. 

Az egyszeri (alusi pap azt prédikálta a szó 
székről: hogy kiűzte a faluból az ördögöket egy 
szálig. E r r e a hívek összebeszéltek, s kinyilat-
koz t a t t ák : hogy ha többé ördög ninc* a falu-
ban ugy papra sincs szükség — De a papnak 
is volt esze s a következő vasá rnap azt prédi-
k á l d : igaz, hogy az ördögöket kiűzte, de fele-
ségeik mind érdekes á l lapotban marad tak s az 
ú jonnan szülött kis ördögök még gonoszabbak 
lesziffek a kiűzött öregeknél — s igy a p a p 
helyén maradt . 

A muszka is jó fo rmán kiűzte Bulgáriából 
az ördögöknek festett törököket , s igy Eu rópa 
azt mondta , békesség Bulgár iában, tehát a muszka 
katonák kot ródjanak haza. Igen , de a muszká-
nak is van esze, hogy kis törökök ne szülesse-
nek néhány szás muszka tisztet felmentet t a 
muszka szolgálatból s beillesztette a 76 ezer 

szaggassák, most a keletet lepik el a porosz és 
orosz vérb«il egyveli tet t skandináv származású 
fejedelmek, kik közül most már ma jd há rman 
ugyancsak g y ú r j á k az anyago t azon kemencé 
nek, me lyben szerintök egy pá r nemes ércet 
felolvasztva, du rva vaslemezzel bebor í thassák. 

De c*ak ugy , ha lehet. Mert a muszkának i 

— A szentesi II ik alválasztó kerületbeu (Il ik 
tizod) f. hó 12-én tartott választáson megyei képvise-
lővé Sarkadi Nagy M bály főkapitány ur választatott 
meg. — Örvendünk e szerencsés választásnak. 

— Hölgyeink pártfogásába ajánljuk özv. Wasser-
mannó asszony trizérnőt, ki a szegedi katasztrófával, 
mindenét veszítve, itt keresett nálunk menedékhelyet. 
Wassermanné asszony, ki Szegeden a legkeresettebb 
frizérnő volt, lakik 1. t. 410. b. sz. alatt Öröm József-
féle gázban. 

— A székesfehérvári országos ipar és gazdászati 
kiállítás f. hó 17 én fog megnyittatni. 

— A horgát épitési ügyében mint tudjuk f. hó 
19-én, azaz hétfőn váiosi közgyűlés lesz, melyen vég-
legesen meg lesz állapítva a körgátnak a Kurca, kí-
sér, nagyvölgy és alsópárt felöli iránya ; továbbá ha-

minden fur fangos számításai mellett mégis akad tározat lesz hozva a kőrgát építésével járó összegnek 
I I • • I I « \ 1 A A I 1 «I rw% é A I I A AM /« ÍV Ír X l / T D A N F F I K A AMA R» AI nmimi M />/• 1 ember , ki előle lepuskázza azon vadat , melyet 

a muszka a maga asztalán akar t felfalni. I t t 
van az a tkahnis tani eset, a kit a résen álló 
Beaconsztield egy jó da rab földdel — és mire 
a muszka leg jobban számított — és a K a b u l b a 
küldöt t ügynökséggel , e lkoppan t a muszka 
orra elől. 

Hogy nem igy fog-e járni az olasz az al-
bán ujjá teremtet t s Gar ibaldi által igért 30 
ezer fegyvere melletti lázongással, az az idő 
kérdése. 

Aki másnak vermet ás, maga esik bele. 
Dongó. 

Felhívás. 
A bánfa lva vidéki méhész egylet Szentesen 

lakó tagjai tisztelettel fe lkéretuek ' miszerint tag-
sági i l letékeiket e hó végéig, vagy Bánfa lván 
az egylet pénz tá rnokáná l vagy Szentesen J o ó 
K.íroly ref. kán to r urnái, mint «z egyesüle t 
megbízot t jánál befizetni szíveskedjenek. 

Bánfalva, 1&79. má jus 10. 
Nagy Zsigmond, 

egylet i t i tkár . 

Helyi ós vegyes hirek. 
— Ctongrádmtgye tul a tiszai részét, Pestmegye 

felől tenyegoto belvíz ügyben teljhatalmú kormány-
biztosul megyénk alispánja, Stammer Sándor ur ne-
veztetett ki. 

— A tavaszi mulatságok sorát mint rendesen 
ugy ez évben is a helybeli tanuló ifjúság nyitja meg 
m&i&l i láva l . mely f. hó 21-én fog a Széchényi kort 
ben megtartatni. Csak ezen itrökös esőzés megkímélné 
e napot, hogy a mulatság jól sikerülhessen. 

az államtól leendő kölcsönzésére, valamint meg le6z 
állapítva, hogy a kőrgát építésére fölvett és fölveendő 
kölcsön összeg mi alapon rovassék ki. Városunk mcsz-
sze jövőjére kiható fontos üg) lesz tehát a közgyűlé-
sen tárgyalva, melyre e helyen is fölhívjuk a városi 
képviselők figyelmét. 

— A Szentes-szarvasi országút égbekiáltó rossz; 
jó volna ha rajta m» gkocsiztatnák a megyei utibiztost, 
majd talán több gondja lenne rá. Valóban csupa 
scaudalum amily mértékben ez az ut el van hanyagolva. 

— Gymn. tanfolyammal egybekötöt polgári iskolánk 
muzeomának gyarapítására kóv. Bzives adományok 
küldettek be: Balogh János polgármester úrtól egy 
db I ső Ulászló korabeli rézérem, Purjesz Náthán úr-
tól 2 bronz gyülű, Dr. Balassa Péter úrtól Lenhossék 
„koponyaismétt-je, Ifj. Balogh Mihály úrtól 2 db arany 
23 db ezüst és 3 db rés törökpénz, Feiler József úr-
tól egy csont eszköz a kőkorszakból, Babós Bálint 
úrtól egy rézérem. Ónodi Lajos úrtól egy caprimul-
gus eurupaeus, Kiss Zsigmond Ügyvéd úrtól egy re-
mek példányú tetrao urogallus, Goldstein S. úrtól 1 
db római érem, Reichenberg II. úrtól l db tengeri-
csiga. Török Lajostanulótól 1 régi magyar ezüst pénz, 
Olteann Demetertől 2 db római érem, Antal József 
úrtól egy fehér egir. 

— Egy titohteljes kis üreg. Van a rom. csth. temp-
lom utcáján Bogyó István és Bárdos Antal urak duk-
tussai mellett elvonuló árokban. Mely üregbe még any-
nyi víz nem folyhatott amelyet elnyelni képes nem 
lett volna, s igy az a közönséges régi szokásos búza 
verem nem lehet, annál is inkább, hogy ezen üreg 
már évek óta figyelmet keltett a körüli lakosokban 
anélkül, mert csak tájékozólag is észlelhették volna 
minémüségét. Annyi bizonyos, hogy a mult években 
Tóth József ur háza előtt az utca közepén egy nagy 
süppedés történt. Ez évben is volt egy kissebb süp-
pedés, azun felül egy bizonyos horpadás észlelhető 
épen az utca közepén, amely folytonosan töltetik^ 
anélkül, hogy emelkedést mutatna. A rendőrség figyel-

gányt keresi az emberi lélek. Ott a kert bokrokká-
szegett kacskaringós utain, a virágillatos légben ált 
adhatá szivét, lelkét gondolatainak. Lindvay Flórát 
uj, eddig előtte ismeretlen világ felé vonzá lelke; azt 
gondolts, hogy kietlen, sivár egyedül az éfet, s az 

— Igon. j 
— S mit szól hozzá, ha c tiatal uri ember pár 

órával ezelőtt életem menté meg. 
— Mit, nagysád élete veszélyben forgott? kérdé 

aa öreg arcán rémületet mutatva 
ember másod msgával könnyebben is elbírja hordozni j — Igen, lovam megbokrosodott, s én lovász 
az élet terheit és Endre Bélara gondolt, ennek fértia (nélkül egyedül voltam, ha Endre ur nem jön ránk 
san kidomborodó egyénisége jelent meg lelke előtt, s 

— Hogy érti ezt nagysád? 

— Ugy hogy szeretnék szívességgel lenni az 
anyához fía szolgálata fejében. 

— Nincs szüksége, felelt egyszerűen az ügyvéd. 
Lindvay kisasszony haragosan nézett az öreg 

úrra, ki a pillanatok hatása alatt született szép tervét 

Lindvay Flóra szivében megujuló érzelemmel boldogan 
tekintett a lelki szemei előtt megjelenő kedves térti 
alakra. Ez az ember neki életét menté meg, ha neki 
adná azt az életet, melyet megmentett, gondolkozott 
a kisasszony, s arcán kigyúlt a vér e gondolatnál, 
szive hangosan földobogott s » lelkében született vágy 
kéjérzcftel járta át egész valóját. Lindvay Flóra sze 
retett. 

Néhány perccel azután, hogy Endre Béla távo 
zott K. felől egy éltes magas, csontos, száraz, de 
igen tisztes és inu^nyerő arcú öreg uri ember hajtatott 
a majorba. 

— Flóra nagysám ide haza van? kérdé az öreg 
ur, az erkélyen kinn álló szobaleány tói. 

Lindvay Flóra a kertből hallotta a kocsi zörgést, 
a hullotta és megismerte az érkezeit vendég hangját. 
— A ki asszony elősietett a kertből. 

— Jó napot Sirkuti bácsi, isten hozta, mondá a 
kisasszony örömmel nyújtván felé a kezét, az öreg 
ember ajkához emelte a nő kezét s örömmel nézett 
rá. — Nagysádnak ma vendége volt? 

— Noa? Csak nem az arcomról és szemembőj 
olvassa ezt ki? 

— Nem, nem vagyok valami jó Bziognomus. — 
Láttam nagysád hintaját robogni befelé, s Endre urat 
Ülni benne. 

— tehát ismeri ez ilju embert? 

. . \ „ . , ' . .egyetlen szavával semmivé teszi, szem köat, azóta valahol összezúzva fekszem élettelen. I 
- Szent isten! de hogy mehet nagysád egyedül' - V * Q d o r o é m o n d á S i r k u t i u r egyszerűen bár, 

Icvagolni? | d e kényelmesen élhet magáéból. 
— Elég volt ez a tárgy barátom, ön látja, hogy 

én ép, egészséges vagyok. — Miért rémítenénk agyon 
magunkat, máskor több eszem lesz. — On beéri ezen 
fogadásommal és most jőjön velem föl szobámba vagy 
a kertbe sétálni. 

— Ha nagysád megengedi, a szobába megyek, 
öreg ember vagyok s sétára restek a labaitu. 

— Örömmel öreg barátom, ha ön nálam van, 
akkor ön az ur házamnál. 

— Nagysád felette kegyes öreg szolgájához. 
— Már megint a szolgát akarja játszani. 
— Bizony kisaaszony, nagysádnak nagyatya 

nélkül ugy lehet most vénségemre is csak keze, lába 
volnék valakinek; do semmi esetre sem volna azon 
állásom, melylyel ma, birok. 

Ezen beszéd alatt fölsétáltak Lindvay Flóra 
dolgozó szobájába, a kisasszony megjegyzés nélkül 
hagyta Sirkuti urnák hálájából fakadt nyilatkozatát, 
többször hallotta már ezt az öreg úrtól. 

— Tessék leülni nállam kedvos öregem, annak 
igen örülök, hogy ön ismeri Endre urat. 

— Igen, ismerem édes anyját is Q. falván itt 
csak a szomszédban laknak. 

— Ugy e ügyvéd bácsi, mondá a kisasszony 
Sirkuti urnák, mit gondol, Endre ur édes anyjának 
van-e szüksége segitségüukre? 

— Vándorné? kérdé meglepetve a kisasszony. 
— Igen , mondá az ügyvéd: Endre ur édes anyja 

Vándor Károlyné, férje orvos volt. 
— De hát fiát, hogy nevezik akkor Endre Bé-

lának. 
— Anyja Endre leány, a gyermek hihetőleg tör-

vénytelen ágyból származott, mondá Sirkuti. 
Lindvay Flóra elpirult az ügyvéd e nyilatkoza-

tára. — Ilogy néz ki, milyen korú lehet Endre ur 
édes anyja? kérdé a kisasszony. 

— Valamikor igen szép lehetett. 
— Tehát öreg? 
— A nő csak negyven és ötven között van; de 

sok kűzdelmeu mehetett keresztül, kora dacára csupa 
ősz és megrogyott, eirhoz közetedő. 

— R. . , . . n talán rokonaik vannak és Endre 
oda megy? 

— Nem, ő kedvesebb dologban fáradozik, mint 
az atyafi látogatás. Az ifjú szerelmes és kedvesét megy 
K. • . . . n meglátogatni. 

Lindvay Flóra elhalványult e szóra, s az ügyvéd 
ezt látta és megdöbbenve érezte szavainak hatását. 

(Folyt, köv.) 



mét kérjük fel reá. As üreg kutatása után lehet csak 
histos nyomára jönni, hogy vajon ninca-é azon utca, 
vagy uincaenek-e a szomszéd házak bizonyos Üreg 
veszedelmének kitéve? Századok sőt ezer évekig szi-
lárdan álló épületek, vagy természeti sziklák éa he-
gyek vannak kitéve az idők viszooyainak, s egy pero 
romba dönthet mindent, amit számtalan események ta-
núsítanak, de tanúsít a közelben mait Szent Gelléri 
•zikla szakadás ia. 

— A magyarnyelv kötelező tanításához. A városi 
lőkapitányi hivatalnál van az alább irt kérelem ere-
detije, melyet curiosumképen közlünk. Kérem alaza-
tosan Tekintetezs fő elojarozaagog, azirt kirem aszt 
urakot legyenok oljan sziveszseg kineagyok asz N. 
Istvánok asz pak szuzst az kezibe mejk 4 foritot ke-
zökhő nem kapjak is álazson kirem az Tekintetett 
elojarozaagot azonal kölgyenek kirem alazaon nckom, 
Szarvaiéra aszt a nigy forintot bikia mogye szarvazs 
Keller Mihály. 

— Egy uj nemét kezdi a mulatozásnak divatba 
hozni néhány fiatal uri ember nálunk. — Esténként 
ugyanis a Kurcán csónakra ülnek, hova magukkal 
bort visznek, a hogy jobb kedvök legyen néha cimbal 
most it ültetnek a csónakra. Ilyen réazeg csónakázó 
kompánia az elmúlt héten belefordult a Kurcába a 
caak az isten őrzé, bogy egy pár ember e ncmea fia-
talok közül bale nem fult a vizbe. A közcsend, rend 
éa közerkolcaiscgi érdekek mellett, életbiztousági szem-
pontból ia fölhívjuk a randóraég figyelmét ezen caol-
nakázással egybekötött éjjeli mulatozásra. 

— Kimutatás a Csongrád megyei vizkárosultak 
részére begyült adományokról, melyekhez járultak : 
koztak : Bojda János 2 sonka. Irházi István szalona 

kenyér. Mónua Péter l kenyér.^Mitlaaóvazki 
Pál 1 kenyér Rekettyés Istvánné 1 kenyér." Borsoa 
Péter 1 kenyér. Salc Mihály 1 kenyér. Bóna Sándor 
1 kenyér. Baloc Szabó György l j t o n y é r . Győri Já-
noa 1 kenyér. Özv. Sinóros Szabó Józsefné 1 kenyér. 

zaef 1 kenyér. B. Molnár Andráa J l k e n j é r . Deucs 1 oazt. földje eladó. Dr. Balassa Péter lakását Hl. h 
Mór l kenyér. Mónua Péter I kenvér. Mitlasóvszki sz a. Veres Lakot féle házba tette át. — Paksi 

István III. t. 122 sz. a. házánál 3 szoba, konyha, 
éléskamra melléképületekkel kiadó. — Német Lajos-
nak nagynyomás szélén levő szélmalma kedvező fel-
tételek mellett szabad kézből eladó. — Özv. Malati-
desz Jánosuknak 1. t 156 az. a. háza igen kedvező 
teltételek mellett szabad kézből eladó. Ugyanott egy 
lakás ia van kiadó. — ltj. Kanász Nagy Imre II. t. 
452 sz. a. lakosnak, 40 szál oszlopoknak és kut ágas-
nak való ákáciája van eladó. — Sebők Ferencné-félo 
háznál, egy külön lakás van kiadő. — Réhbeli Sz. 
Jakab háza eladó, értekezni lehet Pásztor József mag-
tárnokkal. — Lakos Bálintnak Virting István-féle 
háza eladó, vagy földért elcserélendő — Kovács Sán-
dor 1. t. 553 sz. a. háza ártérrel együtt és nagyhegyi 
szőlleje eladó. — Bornstein Józsefnek házinál egy 
bolt helyiség lakással együtt haszonbérbe kiadó. 

Grünvald Dávid I kenyér. Grünvald József 1 kenyér-
László Sándor 1 kenyér. Szikszai Sándor 1 kenyér. 
Balog Mihályné 1 kenyér. If- Ráe Ferenc 2 kenyér. 
Berceli István 1 kenyér. Balog Antal 1 kenyér. Mol-
nár Mihály 1 kenyér. Török István fél kenyér. Ro 
csis István 1 kenyér. Ugrai Mihály 1 kenyér. Öreg 
Ugrai Andráa 1 kenyér, özv. Rádi Sándorné 1 ke-
nyér. Szélea István l kenyér. Tasnádi János 1 kenyér. 
Pokomándi Ferenc 1 kenyér. Krizbai Sándor 1 ke-
nyér. Böszörményi János 1 kenyér. Szabó Jáuos 1 
kenyér. Sulc Pál 1 kenyér. Özv. Lévai Károlyné 1 
kenyér. Mikec Ferenc 2 kenyér. Vida Szűcs Ferenc 
1 kenyér. Sarkadi Nagy Sándor 2 kenyér, barkadi 
Nagy István 2 kenyér. Cauiai Ferenc 1 kenyér. Özv. 
Abrahámovict György 1 kenyér. Marton Jánoa 1 ke-
nyér. Ilorvát Jánot 1 kenyér, Barta Sándor 1 kenyér. 
Bagi Ferenc 1 kenyér. Szíjártó Szabó Sándor 1 ko 
nyér. Csúcs Sándor 1 kenyér. Murvai János 1 ke-
oyér. Nótári Pál 1 kenyér. Lovas Istváu 1 kenyér. 
Madarász Ferenc 1 kenyér. Lakot Istvánné 1 kenyér. 
Orgován Antal 1 kényéi. Özv. Nótári József 1 ke 
uyér. Sarki Molnár Sándor 2 kenyér. Nótári István I 
kenyér. Özv. Farkas Bálintué 1 kenyér. Kajtár Jó-
zset 1 kenyér. Moluár Mihály 1 kenyér. Tóth István 
1 keuyér. Kása János 1 kenyér, llaiuza Ferenc 1 
kenyér. M^jzlinger József 1 kenyér. Böszörményi Jó-
zset 1 kenyér. Ifj. Török Sándor 1 kenyér. Bernát 
György 1 kenyér. Sztbó Zsigmond 1 kenyér. Kanász 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n c . 

g^jh f ^ [Ê TI i ^ n f^fo frffk t ^ b dt^ fi^K 

H i r d e t m é n y , 
Tudomására hozatik az adófizető közönség-

nek liogy Szentes város 1879. évi Ill-ad, IV-ed 
oszt. kereseti-tőke kamat és nyilvános szám-
adásra kötelezett vállalatok és egyletek adójának 
megállapítására határidőül f évi május 19-től 
junius 7-ig terjedő időszak tűzetett ki, a szen-
tesi adókivető bizottság által, a várost mérték-
hitelesítő hivatal helyiségében, még pedig a kö-
vetkező sorrendben: 

ét tarhonya. Béladi Bálint 1 font tzalona. Sipoa lm- N , K y j á n ü 8 \ kenyér. Kürti Sándor 1 kenyér. Pápai 
réné l font tzalona l liter tarhonya. Babót Józset 3 . S á n d o r 1 kenyér. V«rea Bálint 1 kenyér. Özv Ju 
font tzalona. Bélád, Józtef éi Balint 4 lit. bab. Turzó hász Mihályné 1 kenyér Pósa Sándor 1 kenyér. La 
András 8 font tzalona G lit. tarhonya. Soós Imre 10 k o , H i i l i l l l 2 k o D y é r N a g y Ferenc (keretk.) 3 kenyér, 
font tzalona 1 zsák hazt. Dobos István 1V, font sza B e r o á t . j k * . r B . ró István 1 kenyér. 
Ion* 1 iont tó. Beae Lajos 2 iout szalona. Jurenák 
Ede 2 oldal szaloua. Moluár László 2 és tél font sza-
lona. Vas István 2 font szalona. V. Szüca Fereuc 2 
font azalonu 3 Ut. tarhonya. AbsfTy László túró és 
l ekvár Bnubó Józttf borsó és szalona Torok Mihály 
2 font tzalona, 2 lit. bab. Szénáéi Józsefué szalona 1 
véka buza. Dósai Imre 1 liter tarhonya. Vida Szüca 
Dániel 20 tont azaloua. 11. Szabó Lajos 5 font sza-
lona. 5 lit. kása Oze lmréné 10 lit borsó, 5 lit len-
cse. Búzáai Jánosné 4 klg. azaloua. (Jeepregi János 
20 tont azalona. Veiszbach Dávid 1 véka boreó. Id. 
Kia Jánoa 2 lit. borsó, 2 lit. tarhooya. Tőrök Sándor 
2 ét tél tont szalona, 0 lit. bab. Cakó Ferenc 3 itce 
borsó. Kit Györgyué 2 font tzalona. Borbás Jóstefné 
1 tont szalona. Lénárt Jánot 2 sonka db. oldal. Glá-
ser Gábor fél véka liszt, fél véka krumpli, 3 lit. bab. 
Özv. Kóhn Salamouné 2 és fél kiló tó. Uujdu Mihály 
3 lit. borsó. Tulát Szabó József 1 véka kukorica. Ozv 
Zeke Jánosné 1 tont tzalona 1 lit. borsó. Lakot Fo 

kenyér Biró István 1 kenyér 
Böszörményi Jáuot l kenyér. Szűcs Dániel 2 kenyér. 
Tájai József 1 kenyér Bihari Mihály 1 kenyér. Gyu-
ricska Péter 1 kenyér. Mácsai Ferenc l kenyér. Be 
rényi Sándor 1 keuyér. Némedi György 1 kenyér. 
Virágot Mihály 1 kenyér. Ztoldot Jánot 1 kenyér 
Sándor lmréné 1 kenyér. Özv. Finta Sándorné 1 ke 
nyér. Veetcri Sándor 1 kenyér. Nyíri István 1 ke 
nyér. Kovács György. 1 kenyér. Lázár Dávid 1 ke-
nyér. Nagy Józtef 1 kenyér. Kátai Tóth István 1 ke 
nyér. Kováca Lajos 1 kenyér. Somodi Sándor 1 ke 
Kormos András 1 keuyér. Sálráu Bálint 2 kenyér 
Molnár Jánot 1 kenyér. Tajnai Istvánné 1 kenyér 
ltj. Molnár István 1 kenyér. Ifj. Török József 1 ke 
Kotymau János 1 kenyér, lij. Kutas Jáuos 1 kenyér 
Veinberger Hermán 1 kenyér. Babarci Antal 1 ke 
nyér. Faragó Jánot 1 kenyér. Batka Imre 1 kenyér 
Sándor Jánot 1 kenyér. Négyeai József 2 kenyér. 
Babós Bálint 2 kenyér. Pataki Anua 2 kenyér. Füsti 
István 1 kenyér. Serea Dániel 1 kenyér. Pete Mihályné 

rencné 3 font azalona. Katona Kia Mihály 1 tooka, j 1 k e n y é r > K o V > , i k J ó l 8 l . | n é 1 kenyér. Harangozó 
Pajkó Pál 1 ét fél font tzaloua 2 lit. tarhonya. Hom 
lok Sándor 3 iout tzaloua. Lövi Lujoané 1 tont sza-
loua 1 itce tarhonya. Nagy Julianua 1 sonka. Szabó 
Gáapár liszt 2 ét iél lit. boraó. Özv. Fazekat Péter né 
2 iont tzalona. 11. Szabó Istváu 3 font szalona. Özv. 
Fazekat Péterné 3 itce hab. Farsang Jánot 3 véka 
buza. Aradi Károlyné 1 tonka. Musi István 1 és fél 
font azalona 2 lít. bortó. Szabó Józtefné 3 és fél Iont 
tzalona. Schneider György 1 font tzalona 3 itce bab. 
Berényi Laiot 10 iont szalona iél véka bab. Piti Já 
not 1 ét iél iont szalona. Bogyó István 1 véka buza. 
Özv. Kit Mihályné 1 véka buza. Derekas Andrásné 
12 itce bortó. H. Szabó Jáuot 5 iont szalona 2 véka 
buza, ét 2 keretzt ctont. Keresztet Nagy Imre 2 véka 
buza. Török Balint 1 db. szalona, 1 zsák liszt, 5 liter 
kása. Ón di Károly fél véka bab. Özv. Rác lstváoné 
7 font tzalona. 1 kenyér ét 12 itce tarhonya. Kit Fe 
renc 12 iont tzalona, 2 véka buza. Csák Sándor 3 
font azaloua. Dezaő Sáudor 4 klg tzalona. Zsoldot 
Ferenc iél oldal azalona, 2 zzák liszt éa fél véka 
borsó. Berényi Mihály 1 klg. azalona. Kátai Pál And 
rá t 1 kenyér. Nádudvardi Kovács József 1 kenyér. 
Tokái Bálint 1 keuyér. Tokai Jáno t 1 kenyér. Szépe 
Péter 1 keuyér. Lengyel József 1 kenyér. Ifj . Janó 
József 1 kenyér. Mester András 1 kenyér. Varga 
Imre 1 kenyér. Molnár Sándor 1 kenyér. Cukkerman 
Károly 3 kenyér. Virág Bálint 1 kenyér. Juhász An 
tál 1 kenyér. Béládi József 1 kenyér. Kádár Józset 1 
kenyér. Berezvai Józtef 1 keuyér. Berkó Jánot 1 ke-
nyér. Métzárot It tván 1 kenyér. Deztő Bálint 1 ke-
nyér. Sarkadi Nagy Mária 1 kenyér. Biró Ferenc 1 
kenyér. Sípot Látzló 1 keuyér. Sípot Istvánné l ke 
nyér Kereket Sámuelné. 1 kenyér. Balogdí £áudor 
1 kenyér. Kutas Jáuot 1 kenyér. Szíjártó Szabó Jó 

A III. oszt. ker. adó-lajstrom 
l tételtől 60 ik tételig május 19-éu. 

61 R 120 n ii 20-án. 
121 II 180 • * 2 l-én. 
181 M 240 n • 23 án. 
241 H 300 a a 24-én. 
301 • 360 n n 26-áu. 
361 tt 420 • it 27 én. 
421 • 480 r> V 28 án. 

Andráa 1 kenyér Váci Istvánué 4 kenyér. Jankai 
András 1 kenyér. Székely Sándorné 2 kenyér. Kocsis 
Gábor 1 kenyér. Barota Gergely l kenyér. Molnár 
Bálint 1 kenyér. Panyik Töt Jánosné 1 kenyér. K 
Kovács Gyftrgy 2 keuyér. Haiuulák Mihály I kenyér, 
özv. Hamulák Janosuó l kenyér. Dömsodi Imre 1 
kenyer. Szabó Sándor 1 kenyér. Aradi Gábor 2 k 
uyér. Kürti Szabó Fereucné 1 keuyér. Kanti Horvát 
Józsefué 1 kenyér özv. Vas Mihályné 1 kenyér Szé-
kely Albert 1 kenyér. Kuu Sándor 1 kenyér. Zsíros 
Mihály 1 kenyér. Fóriáu Imre 1 kenyér. Mucsi lst 
ván 1 Gál Józset. 1 kenyér. Purjesz Dávid 1 kenyér-
Lakatos János 1 kenyér. Pap Józtef l kenyér Imrei 
László 1 kenyér. Balogh János (pmeater) 2 kenyér. 
Sima Fereucné 5 kenyér. Ifj, Dóuáth Istvánué 5 ke 
nyér. ozv. Debrecenyi Józtefné 1 kenyér. Kiszel Mi-
hály 1 kenyér. Balog Beucdck 4 kenyér. Ctle Szabó 
Jáuos 1 ken)ér . 11. Somodi Jáuo3 1 kenyér. Molnár 
Báliut 2 kenyér. Caepregi Jáuos 4 kenyér. Doszlop 
János 2 kenyér. Putaki András 2 keuyér. Bartuc Jó 
zsel 2 kenyér. Borsos Antal 2 keuyér. Nótári Antal 
3 kenyér, özv. Balog Józtefné 1 kenyér. Pap János | 
I kenyér. Tihanyi Julianua l kenyér. Balogdi Sándor j 
l kenyér Földvári N. István 2 kenyér özv. Vig j 
Mihályné l kenyér. Bárányi Mihály I kenyér. Berényi 
Pál 1 kenyér. 

— Értesítések Tiszt. Baiasta Jánot ur házánál 
egy külön bejaratu tzoba magános ur részére bérbe 
kiadó. - Félegyházi Török Józset III. t. 3i4 sz. a. 
háza e l a d ó . — Somodi Juliannának iábiányi 120 hold. 
földje eladó, értekezni !e>»et Sz. Sz. Nagy Istvánnal. 
Székely lstváuuak 32 hold inucsiháti vetéssel kaszál 
lóval, vapy azok uélkül is oladó. — Bcte Beniámin 
II. t. l7U bz. a lakosnak tüzrcvaló iája van kistebb 
uigyobb méretekben eladó. Zsely Menyhértnek egy 

481 tételtől végig, valamint a pótlólag netalán 
felveendő adózók Ill-ad oszt ker. adója pedig 
május 29 én tárgyaltatik, illetőleg állapitta-
tik meg. 

A IV. oszt. kereseti adó lajstrom 
1 tételtől 80 tételig május 30-án. 
81 „ végig , 3l-én. 

A töke kamat adó-lajstrom 
1 tételtől 60 tételig junius 3-án. 

61 160 n . 5-én. 
121 180 „ 6 án. 

181 tételtől végig, valamint a nyilvános szám-
adásra kötelezett egyletek és vállalatok adója 
junius 7-én állapittatik meg. 

A tárgyalási sorrend ekként történt meg-
állapításáról az érdekelt adózók értesittet ek, 
hogy a kitűzött időben és helyen saját érde-
keik megóvása tekintetéből annál bizonyosabban 
jelenjenek meg, mivel meg nem jelenésük ese-
tében adójuk hivatalból fog megállapittatni. 

Kelt Szentében, Ib19. május l i-én. 
Balogh János, 

polgármester. 

Étvágy hiánynál, gyengült emésztésnél ésgyomorba-
jokuál a legjobb leghatásosabb és legkellemesebb 

szer 

GRAUER M. 

egészségi liqueurte. 
Kapható eredeti palackokban használati utasítás-
sal együtt 50 kr. o. é. É t l e s k u t y L . Erzsébet-
tér és N e r u d a N . hatvani-utca és vidéken min-
den nagyobb fűszerkereskedésben. 
E l i s m e r Ő - l e v é l : T. c. Graucr Miksa urnák cs. 

és rnagy. k. udvari szállítónak. 
Van szerencsém értesíteni, hogy a fővárosi 

vegyész ur által mult évi novemberben vegyelem-
zett és egészségi szempontból kifogástalannak 
talált úgynevezett „Egészségi Liqueur-at, kelle-
mes izű és kis mennyiségben étvágy it ébresztő-
nek, a gyomort nagyobb tevékonységre gerjesz-
tőnek találtam. 

Budapest, 1877. szept. 23 án. 
D r . 8 c h m : . t d , a. k. 

Bpest fővárosi ker. orvos és egyet, tanár. 
Magyarországi főraktár Budapesten Q r a u e r 

M i k s a oszt. caász. és ntagy. kir. udvari szálli 
tónál, VIII. ker. kerepcai-ut 57. az. a gyárépületben. 



R D E E S E K. 

KÖNYVNYOMDAI HELYISEG UÁLTOZTATAS. 

ból a 
Könyvnyomdai helyiségem a volt Pollák-íéle liáz-

III . tized 27. számú, a posta átellenében, 

Ni I A 

| tettem át. — Könyvnyomdámban mindenféle munkák 
| gyorsan, gondosan és csinosan a iegjutányosabb áron el-
| készíttetnek. 
| A t. közönség pártfogását kérve, maradtam tisztelettel: 

I C H E R R I E R J Á N O S , 
^ könyvnyomdász. 

H i r d e t é s . 
Füohsl József csődtömegéhez tartozó, 

a Széchenyi keit melletti tatelepen levő (akész-
letek, u. ui.: palincsok, deszkák, mindennemű 
épületfák, zsindely és kemény tüzita s z a b a d 
k é z b ő l , j u t á n y o s á r a k o n a csodválaszt-
mány határozata folytán elárusittatnak. Mit is 
i\ t. közönség tudomására hoz 

Tóth János, 
ügyvéd tömeggondnok 

H i r d e t é s . 
Janlcsek Józaeínó asszonynak Fábián-

ban lévÖ mint egy 250 hold földje több évekre 
haszonbérbe kiadandó. Értekezni lehet Kiss 
Zsigmond ügyvéddel. 

H i r d e t é s . 
A helybeli izr. hitközség templom ud-

vara korúi egy fakerítést felállítani szándékoz {j}̂  
váo, felhívatnak vállalkozni kívánók, a vállalati 

10u /0 jával ellátott zárt ajánlatokat f. hó jflg 
IS án d. u 2 óráig a jegyzői hivatalban be- ^ 
nyújtani, a hol a teltételek a hivatalos órák 
aWlt megtekinthetők. 

Kelt Szentesen, 1679. évi május S án. 
A szentesi izr hitközség elöljárósága: 

Hj. Lövy Lipót, 
alelnök. 

H i r d e t é s . 
Van szerencsém a tisztelt közönség becses 

tudomására hozni, miszerint a tavaszi idényre 
férfi és gyermek kalapraktáramat újból 
berendeztem. # Tisztelettel 

Csuray Ferenc, kalapgyáros. 

H i r d e t é s . 
S z a l a y Miklós ügyvéd irodáját Mind-

szentről S z e n t e s r e a régi kántor-féle lakásbaj 
tette át. 

Az 1831. évben T R I E S T B E N alapított 
cs. kir. s táb. biztoaitó-társasáj 

ASSICURAZIÖNI GENERAL! 
melynek vezérügynökségi iroda-
helyiségei Budapesten, az inté-
zet házában, Dorottya-utca 10 ik 
szám alatt léteznek, és az ország 
minden tekintélyesebb helyiségeiben 
fő- és kerületi ügynökségek által kép-
viselve van, a legolcsóbb dijak mellett 
biztosit ttiz-y szállítási éB Jégká-
rok ellen, valamint az ember éle-
tére a legkülönbözőbb kombinatióban. 

» - - - ! 

ÉUMELLÉKI ASZTALI BOR, 
renden kimérés alatt — 1 Bter 20 krért, kishordóban 20 liter tartalommal 3 írt 
40 kr, kitűnő minőségben nállam kapható. 

Minthogy boraimat közvetlen a termellőtől hoztam, a borfogyasztó kö-
zönség legnagyobb igénnyeit is kielégíthetem. 

A kimérési hely a nagy vendéglő újépület belső udvarán az úgynevezett s z a l e t -
liban létezik 

A rendes és a nagyérdemű közönség előtt is ismeretes ízletes konyhámmal min-
den igényeket kielégíteni ig> ekezendem és ugy intézkedtem, hogy jó kőbányai friss 
vsapolás sör úgynevezett villás kis reggeli naponta délelőtti órákban kapható is legyen. 

Egyidejűleg berendeztem magam arra is, hogy —- fagylalt — és jegeskávé, 
shoz illő süteményekkel naponta délután l órától kezdve kitűnő izletességben nál-
lam kapható legyen. — ugy a kert helyiségben leendő togyasztásra, de házhoz 
vihetésre is. 

1 isztelettel maradtam 

RA.MBQYSZK.I JÓZSEF, vendéglős. 

Steiner Adolf 
szállodája 

István ioberceghez, 
Budapesten, Ferenc-Józseí-tér, 

jó hiril, első rangú szálloda a gőzhajók 
kikötési helyének közvetlen közelében, a 
legélénkebb és legcsinosabb város részben, 
kényelmesen berendezett szobák 70 kraj-
cártól kezdve; szolgálat nem számíttatik 
külön. Elismert kitűnő konyha és pince, 
árnyas kert kávéházzal a szálloda-épü-
letben, mérsékelt árak, pontos szolgálat. 
Hónapos szobák megegyezés szerint. Nagy 
saloji lakodalmak, táncvigalmak, és egyéb 
ünnepélyekre igen olcsón adatik ki. 

© © 

í 

© 
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H i r d e t é s . 
Egy 8 ló erejű teljesen jókarban levő c s é p l ő -

g é p jutányos áron és kedvező feltételek mullett 
eladó. Értekezni lehet Klein Ignác gépész vásár-
téri lakásán, s ugyanott a gép megtekinthető. 

Párisi világkiállítás 1873 
2 arany- és egy ezüst éremmel kitüntetve. 

C A N Z é s T A r s a 

vasöntöde és gépgyár-részvény-tcírsuiat, 
Budapesten, II. ker. 

Ajánlják 

fémöntvényü hengerszékeiket, 
melyek néhány óv óta a bel- és külföldi mal-
mokban eddig használatban lévő köveket mind 
inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmok-
ban is, az őrlés kitűnőbb minősítése végett igeu 

előnyösek. 
Ezentúl mindennemű gép- és öntödei mun-

kálatokat, fémöntvényü kerekeiket bányászati 
munkálatokra stb. 30 

Szentesen, nyomatott a kiado-tulajdouos: Cheriier .Jánosnál 1879. 




